DENMARK

For hyrekontrakten glder samandsloven og anden dansk relevant lovgivaing, der regulerer et ans
The agreement applies to the Danish Seamen’s ACT and other relevant legislation conditions of e
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er/master (K)

-— e

arasisinsa

Crew

-

VAL YL AN

List

zttelsesforhold mellem arbejdsgiver og arbejdstager.
mployment.

Efternavn (Surname) I Fornavne (Christian names) [ Personnummer (ID-No.) [ M/K (M/F)
A RS P
1S e/ > ) R30{ YL 1257 W
Statsborgerskab (Nationality) Stilling (Rank or rating) Skibets navn (Ship’s name) Kendingsbogst. (Siglal letters)
B ' ; it
: FBEUSIF /L(%ﬂ W. Klitgaard OXBX
Tj. Tiltrzdes | Dato (Date) Sted (Place) ) Atalen gelder sejlads i/mellem
C (The agreement applies to trade in/between)
01.04.07 Frederikshavn Nord Eur.
Skikket til udkik Senzringsbevis/STCW-pategning, duclighedsbevis (Cert. of mpentency/STCW-regl,, Cert. of proficiency) Lzgeundersegelse udlober
D (Fit for lookout duty) 0 " , —~ (Medical examination expires)
X4 [ | YICHTSErPPEE /1070 2057 173 - 200 P
Hjemmeadresse (Hone address) " | Postnr. (Postal No.) [ By&_ﬂmne city) Land (Home country)
- 4 V= g
E erid ¥ 37 ~4) /Y C O T 190
Navn (Namc,)_ . | Adresse (Adress) -
Pére- 2 4 = — = y 'y 1]
Flwe \B/T07F SfUnvece REESS I Fv |
Post nr o [ By (Ci | Land (Country) | Telefon nr. (Phone No.) [ Slzgtsforhold (Relationship)
G |Next g; - - : =y P .
Y lorkm (7700 TPV DL P30y  Sypey/ cuty
Hyrens starrelse pr. méned. fra Rederiansat (Company emploued) ‘Normal arbejdstid pr. uge/dag *) | Overtisdbetalning r. time D)
H (Amount of wages per month) (from) h fra Nej (Standa;rfi hours weekly/daily) (Overtime pay per hour)
None Variabel Incl.
Aneciennitetstilleg pr. mdned. Fra Serligt tilleg (Special allowanve) *) Swrlig fratrzdelsessted *) Sarlig opsigelsesfrist +)
I (Seniority increcement per month) (from) (Specially agreed place of discharge) (Special terms of notice)
None None None None
Kollektiv overenskomst melem:
(Collective agreement between)
Anden aftale dateret
(Other agreement dated)
J ;
7 Is Ikér W emma . .
e ansmtlelses ikl iy Frivillig interresse terapi for entusiaster.
Kontrakt indgéet l Dato (Date) | i (at) Rederiets {arbei'dsgiverens ) navn og SE-nr.
(Agreement signed) - (Owner’s (employer’s) name and S -No.)
K [01.04.07 /@l .04.07 Frederikshavn W. Klitgaard
Safarendes und //?a{a}e >S5 signature) RederyShbs%rsknﬂ (Owner’s/Master’s signature) Skibsfarers navn (Master’s name)
o
%% . B Bl epersizs
L T]eanl [ Dato (Date) Ti(an Skibsfo nderskrift (Master’s signature)
Servegpimencsd01.04.07 Frederikshavn
1 " Afskrdi | Dato (Date) Efter krav fra
Opsa 5 t f: .
(Npgu%}i given) (Dnsmi::%sd) (At the rnevquest of) ?sﬂeaatr_gmg I l Eg(\j:r:er) l '(iri:;)sslfgr)er
Den Til fratredelse Dato (Date) ] i(at) Ved afsked anferes arsag;: (In case of dismissal, state course:)
sofarendes (To terminate service)
eksemplar M
Sefarendes underskrift (Seafarer’s signature) Skibsfarerens underskrift (Master's signature)
Tgenesten ophert | Dato (Date) |'i (at) Sygdom/
(Service terminated) Pé grund af Ferie Opsigelse tilskadekomst
E)IH reason (Vacation) otice) (Sickness/injury)
N Ibigkellqmbord ved Anden drsag angives (Other caues state which Skibsfererens underskrift (Master’s signature)
afsejling
(Not onboard on Afsked
departure) (Dismissal)
Sefartsbog Pas Sundhedsbevi
Diacharge book (Passport) (Healt cert.)
O
Feriekort Skattekort Vace. kort Udleveret til
(Vacat. cart) (Tax cart) (Vacc. cart) (Given to)
i\ P Afregning til ) Den sefarende har gjort tjeneste i fart
(Ballance of wages paid 10) (The seafarer has served in) {trade)
*)Rubrikken udfyldes ikke hvis oplysningen er indeholdt i den kollektive overenskomst Kontrakt:
(Omega-9704) (The space marked *) is not to be filled in if information is part of the mentioned collective agreement) (Kontract:) 0001
DANMARK HYREKONTRAKT mellem sgfarende (A) og reder/skibsfarer (K) BESZTNINGSSKEMA
DENMARK Agreement between seafarer (A) and owner/master (K) Crew List



